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Odmeviz Afrike

\ llustrovan mesecnik
v prospeh afriSkih misijonov.

Izdaja:
Klaverjeva druzba,

Upravnistvo:
Trst, via Fontanone 4.

Stane za celo leto 1 K.




Odmev iz Afrike i]u:-:.trova.Pv x-neseéfxi.]f v pro-

? speh afriskih misijonov in
v oproscenje zamorskih suZnjev. Stane za celo leto 1 K.
Naroc¢a se pod naslovom: DruZba sv. Petra Klaverja, Trst,
via Fontanone 4. — Oddajalnica druZbe sv. Klaverja:
Ljubljana, Frandiskanska ul. 8.

Darovi se lahko poSiljajo tudi naravnost na glavno voditeljico Klaverjeve druZbe,
gospo grofico M. Terezijo Ledohowsko, Rim, via dell’ Olmata, 16,

Vsebina Stevilke meseca prosinca.

Kakor prisel, tako odiSel. — Kamerunska povest. P. Avg.
Halbing, P. S. M. — Apostolski vikarijat ob gornjem Nilu.
(Mill-Hillska misijonska druzba sv. JoZefa). — Apostolski vika-
rijat v severnem Zanguebaru. (Ocetje sv. Duha). — Slike:
Kralj Akeske obisce mlsuonsko postajo. Na desni strani je
0. Coquard. VI¢. oo. kapucini v Soli v. Hararu.

Predpravice in pooblastitve za duhovnike.

Da bi se tudi duhoviéina v vedno vecéjem Stevilu dejanski
vdeleZevala Klaverjevega podjetja, prosila je glavna voditeljica Klaver-
jeve druzbe za vse duhovnike, Ki pripadajo tej druzbi, pri Nj. svetosti
papeiu Piju X. sledec¢ih predpravic in pooblastitev in jih je po pro-
pagandinem posredovanju tudi dobila :

1. Vsak duhovnik, ki pripada Klaverjevi druzbi, ima trikrat
na teden osebno oltarno predpravico;

2. pooblastitev, vernikom ob smrtni uri podeliti popolen od-
pustek po od papeZa Benedikta XIV. splofno predpisanem obrazeu ;

3. s papeZevimi odpustki blagoslavljati roZne vence, kriZee,
razpela, svetinje in manjSe kipe in roZne vence blagoslavljati z
Brigitinimi odpustki.

Propagandino pismo z dne 28. majnika 1905.

Klaverjeva druzba za afriSke misijone !

Ako vlede koga srce, da bi Zrtvoval svoje
zivljenje iz ljubezni do najbolj zapuséenih ljudij v
Afriki, in da bi pomagal vse svoje Zive dni afrigkim
misijonarjem in misijonskim sestram, opozarjamo
ga na Klaverjevo druzbo. Kaj je to, boste vprasali?
To je od apostolskega sedeZa potrjena Zenska druzba
v pomoé¢ afrifkim misijonom. Ima %e dva novicijata,
enega v Rimu, drugega pri Mariji Sorg bliza Solno-
grada. Sprejemajo se jako vestno vzgojene gospice,
posebno one, ki znajo veé jezikov. Tiskan pouk o
pogojih za vsprejem je vedno na razpolago. Kdor
zeli biti vsprejet, naj se blagohotno obrne na

Grofica Marija Terezija Led6chowska
Rim, via dell’ Olmata 16.
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Tisk tiskarne sv. Cirila.
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Uvodni ¢lanki, povesti itd.

Kakor priSel, tako odSel
Kamerunska povest. (O. Avg. Hal-
bing, P. S. M.) -
Vzgojevali§a za razne pokhce v
Mayambi v francoskem spod-
njem Kongu. (O. Sinner iz

druzbe sv. Duha)

Juna$ki otroci v Ugandi

Veseli napredek v BelgiSkem
Kongu 7 St s

Glas iz Vatikana

SuzZnjev Skapulir. Povest iz érnega
dela sveta (Od Aleksa Halke)

Stran 22, 30, 38,

Hisa kot preno€isSte prepotrebna,
(Sestra Thierry)
Cestenje sv. Antona na Zlatem

obrezju
Izkaz doseZnih darov razdeljemh
kot milo§¢ina misijonom po

druzbi sv. Petra Klaverja leta
1906 i !
K izkazurazdelitve denarja za mi-
sijone v letu 1906 A
Propagandino pismo glavni vodi-
teljict druzbe sv. Petra Klaverja
O sredi, ki sta jo prinesla dva
zavitka
Nj. Svetost papeZ Pl] X in I\J Vel
Menelik, Negus Etiopije. Stran 65,
Vsakdanje opravilo misijonarke
ob sireju (Shiré) .
Misijonska dopisovanja.
Druzba belih otetov:
Apostolski vikarijat
Unyanyembe,

Pismo o van der Burgt. Stran 36,

Stran l

1

46

47

57

62

71

41

| Apostolski vikarijat v

juzni Viktorija-Njanzi.

| Pismo msgr. Hirth, apost. vikarja

v juzni Viktorija-Njanzi .

| Apostolski vikarijat v se-

| vernem Viktorija-Njanzi

Pismo msgr. Streicherja, apost.
vikarja severne Viktoria-Njanzi

‘ Druzba océetov sv. Duha:

| Apostolski vikarijat v se-
vernem Zanguebaru,

[ Pismo L. Bernharda, Kiambu , .,

|

Apostolska prefektura

557! obspodnjem Nigru.

| "Pismo o. Douvry
Apostolski vikarijat
Gabun.
Pismo o, Tanguy.
Apostolskaprefektura
‘v francoski Guineji.
Pismo o. Lerouge, Conakry
Apostolski vikarijat Ba-
‘ gamojo.
Pismo msgr. F. Ksaver Vogt,
apostolski vikar v Bagamojo
Odetje druZbe Jezusove:
Misijon v Spodnjem
Zambeziju.
Pismo o. Vollers, Boroma . .
Misijon Zambesi (Severozapadna
Rodesija). Pismo o. 1. Tor-
rend SR N
| FrantiSkani:
Apostolska prefektura
| Tripoli.
| Pismo o. Pavla Liekens .

Stran

54

33

Stran 49, 58

61

92

18

94



Misijonska druzZba sv. Be-
nedikta.
Apostolski vikarijatjuZni
Zanguebaru,

Pismo msgr. Spreiterja, Dar-es-

Salaam :
Palotinci:

ApOStOlbkl vikarijat v Ka-
merunu.

Pismo msgr. H. Vielter, apostol-
skega vikarja, Duala
Oblati BrezmadeZnega spo-

Cetja:
Apostolska prefektura
spodnja Cimbebazija.

Pismo o. Nachtwey, apostol.
prefekta

Oblati sv. Franéxﬁka Salc§-

kega:
Apostolski vikarijat Na-
maqualand.

Pismo o. G. Malinowskega, Hei-
ragabies . AR
Masniki Srca Jezusovega:
Apostolska prefektura

»Stenlijevi slapie.

Pismo o. Gabriela Grison, apo-

stolskega prefekta

Mill-Hileka misijonska druZba
sv. JoZefa:
Apostolski vikarijat ob

gornjem Nilu.

Pismo o. G. Bouma

Pismo o. |. Biermans . 3
Odetje iz Montforta:

Apostolskaprefektura ob
Siréju (Shiré).

Pismo o. Bourget, St. Marie

du Nzama

Stran

20

76

81

78

89

86

Stran
FranéiSkanske Marijine mi-
sijonarice:
Pismo sestre Ferdinanda 15

Kratka misijonska porodila:

Stran 15, 24, 32, 63, 79,
Poziv naSim bravcem S

Slike :

| Kralj AkeSke obis¢e misijonsko
14

postajo. Na desni strani je o.
Coquardiil =it 9

| VIE. oo. kapucini v Soli v llardru

| Katehisti v Ugandi
| Stavnica misijonske

tiskarne v
Marija. Sorgu pri ‘Solnogradu,
Lastnina Klaverjeve druzbe.

Stran 12,

| Dva kricanska zamorcka iz ple-

mena Somali A S
Dve zamor&kiiz misijonske pmtaje
Boroma 3
Poglavar Muhini. (Mmjon »Manen-
seens) . . . SoRrA

| Prestolnica poglavar}n Muhlm-J.a

(Misijon »Marienseen«)

| Zbor godcev v Malangi (Lapadna

Afrika)

0. Lejeune, C. S. Sp, s petlml
odkupljenimi zamorskimi otroki

Msgr. Hirth, apostolski vikar v
juzni Viktoriji-Njansi .

Skupina mladih Hova-katehlstov

O. Malinowski, o. Gineiger in o.
Auner iz druzbe oblatov sv.
Frantiska Salelkega . . ., .

Janez Christian, kapitan Bondel-
vartov in Jakob Christian, sod-
nik Bondelvartov

Misijonske sestre v Afriki streéqo
boluikom

OOl

87
96

35

43

53

61

69
77

83

93
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Blagoslovljen po Piju X.

Upravni§tvo: TRST, via Fontanone 4.

R = r Stane za celo leto 1 K.
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Vsak prvi torek v mesecu daruje eden

W P { y S s . g .
Sv. Peter Klaver, apostol zamorcey, vlé. misijonarjev v Afriki eno sv. maso

prosi za nje in za naSe podjetje! Oee0r0- 78, 21Ve in mrtve ude, 0«oeoeor
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Kakor prisel, tako odisel.

A A . . . « e . .
%/ mnogih afriskih pokrajinah napravljajo protestantje nasim
\7 = . » . £ ve .
&\% blagovestnikom velike tezave in ovirajo njih delovanje,
kolikor morejo.

Pred kratkim so poslali protestantje ob gornjem Nigru
belokozca svoje vere v Evropo, kjer se je ucil zdravilstva pet
let. Hoteli so tekmovati z o. Coquardom, ki je priznan zdravnik
po celem Nigrovem  pore¢ju in stori domacinom mnogo do-
brega na dusi in telesu. Ko se povrne uceni doktor iz Evrope,
prosijo njegovi pristasi zasluha pri kralju Aki, ki je jako na-
klonjen naSemu o. Coquardu, in predstavijo kralju mladega
doktorja.

»Glej, to je velik moz!«

»Vidim, da je precej dolg in visok.«

»Imeniten zdravnik je.c

»Nisem bolan.«

»Cudodelnik je, obudil je k Zivljenju otroka, ki je bil Ze
dva dni v grobu.«

»0O, si pa¢ velik svetnik!« norcuje se kralj.

»Dosti dobrega je Ze storil v Afriki, $e predenj je Sel v
Evropo, kjer se je pet let ucil zdravilstva.c

»Dobro, dobro! Ali zna zdraviti, kakor o. Coquard?«

»Seveda! Zakaj ne?« zacudi se ¢udodelnik.




2 ODMEV IZPAFRIKE.

»Bodo li zahajali bolniki k novemu zdravniku kakor k
onemu 7«

»Brez dvoma !« trde pristasi, »samo bolni$nice nima kakor
0. Coquard.«

Kralj je pripomo%el 0. Coquardu, da si je zadnja leta po-
stavil javno bolnico. Protestantje so hoteli, da stori isto tudi
novemu zdravniku. Kralj takoj uvidi, kam moli pes taco in
pravi: »Na$ o. Coquard dela najprej sam in pokaZe, kaj pre-
more, potem Se le prosi podpore.«

»In jaz bom delal popolnoma zastonj,« trdi novi zdravnik.

»Prav dobro!« odvrne kralj, »delaj tako, da bodo /ado-
voljni s teboj! Jaz za svojo osebo Ze imam zdravnika. Ce bo
umrl o. Coquard, bom Ze morda iskal zdravja pri tebi. Dokler
pa Zivi, ostane on moj zdravnik. Zivih mrlicev pa ne bomo
pokapali.«

S tem odslovi poslanstvo, ki je poparjeno odislo.

— ereceme

Kamerunska povest.

P. Avg. Halbing, P. S. M.

Kamerunu Zivita dve tici. Po zunanjosti sta si precej po-
dobni. Kamerunec ji razlicno ceni in spostuje. Ena se
zove musidi, druga ekvale. Musidi je oznanjevalka smrti.
Dualec je o tem bolj preprl(.an kakor protestantski pridigar o
svuyh verskih resnicah in ji pripisuje ono nesre¢no postu kakor
nase slovensko ljudstvo tuznemu cuku. Ce poZene$ za njo
krepelec ali kamen, dela se kakor mrtva. Njenega mesa se
¢rnec ne dotakne. .

Ekvale pa¢, ekvale! Ta je zanj sladkor in med. Lovijo jo
na poseben nacin. Crnec mece pesek v zrak, tako da pada v
grmoyje, kjer se skriva tica. Revica meni, da pada dez po
listju, in v materinih skrbeh za mladice, je sklice pod peruti,
da ne bi trpele sirotice. Zviti ¢rnec se priplazi in hop po celi
druzini. Ekvale poje dan kakor na$ lepi petelin¢ek. Pesmica
se glasi:

Rekeke-kero, to se menda pravi: Se ze dani,
kekero-kare, se dan svetli
bunca-bona, jesele. in zvezdice medlijo.

In veste, odkod je dobil zamorec toliko ljubezen do tice
ekvale in grozen stud do musidi? Babice pripovedujejo svojim
¢rnim angelkom, ki ravno tako ljubijo bajke, kakor nasi ma-
lencki, o teh ticah tako-le:

Svoje dni je Zivel mogoden poglavar. Ime mu je bilo Mu-
sidi. Dve Zeni je imel. Prvi je bilo ime kakor njemu Musidi,
drugi Zeni je bilo ime Ekvale. Musido je ljubil, ker je bila lepa,
Ekvale ni ljubil, ker ni bila lepa. Kadar je Sel ribit in je pri-
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nesel domov, dobila je Musidi vselej na_]lep§e nbe, Ekvale ni
dobila prav mé, je pac¢ ni maral,

Rad bi bil izmeril, koliko ljubezni ima Musidi do njega.
Menil je, da prav veliko. Hotel je tudi izmeriti, koliko ljubezni
ima Ekvale do njega. Menil je, da je nima trohice.

Napravi se mrtvega. Upal je, da mu bo priljubljena Mu-
sidi zapela najlepSo in najprisrénejSo nagrobnico, in da mu bo
zanicevana Ekvale zapela prav mrzlo nagrobnico.

Zgodilo se je drugace. Zeni sta memh, da je moZ mrtev
in zaceli sta mu peti vsaka svoy) nagrobnico. Musidi poslusa,
in kaj cuje, da mu je sovrazena Ekvale zapela najlepso, - naj-
prisrénejso in najzalostnejso nagrobnico? Ljubezen je bila iz-
merjena, spoznal je, da ga zelo ljubi zani¢evana Ekvale in da
ga priljubljena Musidi nima rada, ker mu je zapela mrzlo na-
grobnico. Zdaj zacne ljubiti Ekvalo, ljubi jo bolj kakor vse
svoje bogastvo, saj je tudi ona njega najbolj ljubila.

Tako pripovedujejo ¢rne mamice &rnim angel¢kom.

Povestica nas uci, da krasan obraz in zala postava nista
toliko vredna, kakor plemenito in ednostno srce, ki se pokaze
v nesredi, in da ¢e se plemenit ¢lovek prezira tudi dalje casa,
pride vendar tudi zanj trenotek, ko se spoznajo njegove lepe
lastnosti, pride trenotek, ki mu prinese spostovanje in ljubezen.

Tako nas uci Kamerunska povestica o Musidi in Ekvali.

D e R —

Apostolski vikarijat ob gornjem Nilu.
(Mill-Hillska misijonska druZba sv. JoZefa)

Dva razloga me silita, da vam pisem. Prvi je, da se vam
zahvalim, ker ste mi obljubili poslati za sv. maSe, drugi, da
vam nekaj sporo¢im o nasem zanimivem delovanju. Pisem tako,
da seznanim vas, gospa grofica, kakor tudi »Odmevove« (ita-
-telje z nasim podjetjem.

Pokojni kardinal Vaughan je imel geslo: Pridi k nam
tvoje kraljevstvo! Po smrti njegove eminence se je misijonska
druzba v Mill-Hallu neverojetno razsirila. Prepri¢an sem, da se
je to zgodilo na pripro$njo priljubljenega nam vstanovitelja
saj je bil blagi pokojnik celo Zivljenje misijonar v najSirSem
pomenu besede in gotovo se tudi Se sedaj zanima za svoj
stvor, katerega nadaljujejo njegovi duhovni sinovi. Ste li kedaj
videli maSevati njega eminenco? Jaz sem bil gojenec na nje-
govi gimnaziji sv. JoZefa in z drugimi dijaki vred sem imel
tudi to posebno sreco, da sem mu smel stre¢i pri sv. masi, in
Se danes se ga vsakokrat spominjam, kadar masSujem. Bilo je
nekaj na njem, kadar je maseval, posebno, kadar je pil presv.
resnjo Krv. Ne morem redi, ka_) je bilo, nekaj posebnega je
pa¢ bilo, to vem. Morda je bilo hrepeneme po dusah: duse daj
meni, drugo prihrani sebi! Pokojnik je bil jako delaven moz,
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od zore do mraka je bil zamisljen v svoje apostolsko delovanje.
Vstanovil je mnogo drustev, zidal je prestolnico, ali glavno
delo njegovega Zivljenja je bila ustanovitev misijonske hige.
Tje se je zatekal, kadar je bil utrujen in kadar je bolehal,
tam je hotel biti tudi pokopan v podnoZju svojega Boga.

Ali vidim, gospa grofica, da sem dal preve¢ oduska svo-
jemu osebnemu ¢uvstvu ljubezni in spostovanja do vstanovitelja
misijonske druzbe sv. Jozefa, koje malovazen ud sem tudi jaz.
Morda sem postal nadlezen vam in ¢itateljem, ker mi je vilo cuv-
stvovanje do naSega vstanovitelja in prvega glavnega voditelja.
Hotel sem le pokazati, da se je druzba sv. JoZefa ¢udezno raz-

Kralj Akeske obiS¢e misijonsko postajo.
Na desni strani je o. Coquard.

girila, Da mol¢im o njenih uspehih v Indiji, na Filipinih in ob
Kongu, kaj naj recem o njenih misijonih v Ugandi, kjer se
izredno mnozi Stevilo kristjanov in katekumenov v vikarijatu
sicer majhnega, ali velikodu$nega $kofa Hanlona? Ali tiho o
tem, ker hoCem vaso in Citateljev pozornost obrniti na novo
misijonsko postajo, katero smo sprejeli $e le pred dvema me-
secema !

Doti¢ni kraj se zove Kisyan in ti¢i med celo vrsto gricev
ob juznovshodnem bregu Viktorie-Nyanze. Nyanza pomeni je-
zero. Misijonarji Kisyanski smo brez postaje. Ako bi vam mogel
pokazati dolocen prostor, videli bi le prostrano, neobdelano
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plan in priprost Sotor. Dosedaj $e prebivamo v Port-Forenceu
ali Kisumi, kakor se kraj tudi nazivlje. Obe imeni sta veljavni
pri uradih in v zasebnem obcevanju. Na$ glavni namen je,
kakor po vseh postajah, spreobracanje poganov. Imamo $e tudi
postransko delovanje. V Kisumi Zivi precejsnje Stevilo Goacanov.
Vlada jih je naselila tusem kot Zelezniske uradnike. Njihovo
pastirovanje ni lahek posel. Evropci in Goacani zavrzejo vero
brz ko so prek Rdecega morja. Morda jo bacnejo v morsko
brezdno, ne vem. Nekaj dobrega semena se pa nahaja tudi
med njimi. Nekateri izpolnujejo verske dolZznosti. Ob nedeljah
imamo ob sedmih zjutraj tiho sv. ma%o za d¢rnce, ob desetih
pa peto sv. maso za Goacane. Pojo zamorci. Da se vstreze
obema narodoma, pridigujemo zjutraj v zamorskem jeziku in
pri poznem sv. opravilu v angleSkem.

Pribhodnji mesec bomo vstanovili novo postajo v Kisyu,
¢e Bog da. Tezave vidimo ze oddale¢. Tamosen jezik je tezak,
in nima dosedaj nobene knjige, $e besednjaka ne. V ta kl“i]
ni stopil pred nami noben Evropejec. Marljivo nabiram besede
za slovar in slovnico, katero bomo seveda prikrojili le nasim
potrebam. Prijatelji zbirajo denar, da postavimo dostojno sta-
novanje nasemu Vzvelicarju. Pozneje bomo morali isto priskr-
beti tudi za se.

Gospa grofica! Dobro vem, da plove cela povodenj pro-
senj v vase roke, vem, ker sem vesten »Odmevove Ccitatel;.

Tukajsnje podnebje je nezdravo. Drug za drugim trpimo
za mrzlico. Vsak zacetek je tezaven. Ve zZrtev ko bo zahteval
Gospod od nas, trdnejsa bo podlaga nasi postaji in ve¢ uspehov
smemo upati. Zgodovina katoliske cerkve svedoci, da je po
velikih teZavah in naporih vedno zmagala le ona. Isto se vres-
ni¢uje tudi pri katoliskih misijonskih postajah, ki so deli kato-
liske cerkve.

Kisyanci ugiljejo marsikaj o na$em bodocem Zivljenju pri
njih. Razlogov imam dovolj trditi, da jim nas$ prihod ni neljub.
Dal Bog! Nase misijonsko delovanje bo obsegalo osemdeset
odstotkov kmeckega dela. Najprej moramo ljudem pokazati,
kako se orje, koplje, repa sadi itd.

Molite za nas! Molitve potrebujemo. Sprejmite, gospa gro-
fica, na$ poniZzni poklon, vzlasti od vdanega vam

[ G. Bouma.

— $o) + $t ® e

Apostolski vikarijat v severnem Zanguebaru.
(Oc¢etje sv. Duha,)
Kiambu, 15. majnika 1906.
Odlomek iz zgodovine nove postaje.

leakor ne dvomim, da vam bo ugajalo, ako izveste ne-
koliko o novi misijonski postaji v Kikuyu, saj se zanimate iz-
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klju¢no za misijonsko delovanje v Afriki, vi, kakor vase so-
udinje, Dosedaj vam je bila ta postaja znana le po imenu.
Stiri leta je Ze, odkar mi je izrocil msgr. Allgeyer Sator
s poveljem, naj odidem v Kikuyo in se polastlm teh krajev v
imenu sv. cerkve. Omenjeni sator Je bilo moje prvo stanovanje,
ki se je pa umaknilo, sicer ne velicastni stavbi, pa¢ pa revni
kocici, ki pa le zadostuje nasim skromnim potrebam. Tudi gr-
movje tu naokoli je napravilo prostor obdelani zemlji. Uciti se
je bilo treba novega jezika. Vidni blagoslov bozji je nekoliko
odlagal. Seveda ne smemo pri¢akovati, da bi se v par letih
spreobrmlo kar na stotine poganov. Sv. Peter jih je res spre-
obrnil z eno pridigo na tisoce. Tukaj so razmere drugacne.
Predvsem pogreSsamo sv. Petra, in tudi Kikuyi nimajo iste iz-
obrazbe, katero so imeli takratni Judje v Jeruzalemu. To so
ljudje na zelo nizki stopnji " prosvete, bolj so podobni Zivali
kakor pametnemu bitju, Taki ljudje so delez sv. katoliske
cerkve, ki poucuje najvecje divjake in je povzdiguje na vigjo
stopnjo omike, dasiravno se ji bije v obraz, da ni¢ ne stori za
izomiko lJudstva, da je nasprotnica \sakelra napredka. Zaslep-
lienci nocejo videti, da korenini vsa prosveta sedaj Zivecih
omikanih narodov le v sv. katoliski cerkvi. Divjake imamo
tukaj pred seboj, vendar smo tudi pri njih vsaj nekoliko dosegli.
Spreobrnencev imamo osem. Sedem mladeni¢ev in eno
deklico. Deklica se je omozila z enim omenjenih mladenicev.
Vstanovila je prvo krs¢ansko obitelj v tem kraju. Krstili smo
tudi se ducat drugih na smrtni postelji. Poslali smo je v ne-
besa kot prvence tega naroda, da prosijo za nas. Ne smem
pozabiti, da sem krstil Se tri moze v najboljsi dobi. Bili so
roparji in morilci. Vlada jih je obsodila na smrt. K srec¢i sem
izvedel zato. Izprosil: sem si dovoljenja, da je smem obiskovati.
Na predvecer pred smrtjo sem je krstil. = Cudno, da $e noben
Kikuyo ni odrekel na smrtni postelji sv. krsta! Dokler menijo,
da potuje smrt Se dale¢ okoli, so vsi drugaCni. Mladina ne
mara zapustiti neeramnegd 71vlJenJa, ki je tukaj narodna Sega,
Se manj se odpovedo moZje mnogoZenstvu. Cemu bi se tudi?
Saj jim donasa casnega dobi¢ka in vec¢ Zen ko kdo ima, vedje
spostovanje vziva pri “domacinih. In takim recem bi se kdo
odpovedal zaradi sv. vere, katero bomo potrebovali Se le Cez
dolgo, dolgo, n na onem svetu! To bi bilo zelo neumno, meni
Kikuyo. Dusa in srce sta kakor z jeklenimi verigami prikle-
njena na zemljo. Plazno je vsako prigovarjanje, katero izdoni
v: kviSsku srcal Se le ko nastavi smrt grozne zobe na one
okove in je zacne lomiti, oprosti se jim srce vsaj nekoliko.
Za solo ne marajo. Krs¢anski nauk jim je zopern kakor sploh
¢loveku, ki tladani grehom zoper Sesto boZjo zapoved. Tudi
tukaj se vresni¢ujejo besede sv. Pavla, da mesen clovek ne
ume, kar je bozZjega. Sicer niso slaboumni, decki so celo pre-
brisani, ali grehi zoper Sesto zapoved so jim polomili voljo,
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da niso za nobeno resno delo. Poteplle)o se ves boZji dan in
lenarijo. Kaj hoemo? Ali je naj zapustimo? Bog ne daj! Nasi
s0, resiti jih moramo. Ker ne marajo sami k nam, moramo mi
k njim. Tri leta Ze hodim kot apostol po vaseh in kocah, da
je poucujem v kri¢anskem nauku. Nekaterim seze milost boZja
do srca. Dobro seme mecem na vse strani. Enkrat bo ze vska-
lilo, bo Ze Bog zato poskrbel. Vasa molitvena vojska za Afriko,
katero oborozite vsako leto, bo mnogo pripomogla k temu

KliSe je lastnina Klaverjeve druzbe.

VI¢. oo. kapucini v $oli v Hararu.

Toliko sem Ze dosegel, da je znana sv. vera povsod. Se-
daj potrebujem Sole v zavodu. Ko bi mogel dobiti vsaj dvanajst
deckov, da jih privadim rednega /lvl]enja in da je naudim
dobro citati in pisati! Misijonska postaja bi jim morala priskr-
beti stanovanje, obleko in hrano. Decki bi bili lepse obleceni,
bolje rejeni in poduceni kakor drugi, da bi bili okolici v lep
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izgled. Mdrsxkdo bi zahrepenel postati njim enak. Ko dorastejo,
bili bi lahko domadi katehistje. Ne bomo opustili poucevanja
po vaseh. S tem zavodom bi zunanji pouk le samo pridobil.
Treba bo seveda Se enega misijonarja, ki mi je pa Ze obljubljen
in bo kmalu priSel. Obl]ubll mi ga je apostolski vikar. Drugih
sredstev mi ne more dati. Kdo bo oskrbel zavod? Ne dvomlm
da se bo bozja previdnost posluzila vaSega zavoda, gospa gro-
fica, da bo posegel tukaj dejansko vmes. Zavod, kakorSen_ bo
naS, ne zahteva posebnih stro$kov, ali nekaj mora vendar
imeti. V evropskih zavodih se zahteva najmanj po 500 kron za
gojenca. Za to svoto lahko tukaj vzdrZujemo celi ducat go-
jencev. Ne potrebujemo mnogo, ali nekaj mora biti, sicer “ne
moremo kupiti niti hrane. Kdo nam bo pomagal?

Kapelico Ze imamo, hvala Bogu! Ob nedeljah prihajajo
pogam in molijo z nadimi novokri¢enci roznivenec med sveto
maso. Kolik razlocek, gospa grofica, med staro cerkveno Sego
in med sedanjo‘ Vv prvnh kr§¢anskih stoletjih so smeli biti ne-
krs¢enci navzoci pri sv. masi le do darovanja, da so culi sv.
evangelij in pridigo, Potem se jim je ukazalo odrmm Sedaj
smo veseli, ¢e hocejo ostati pri celi sv. masi. Skoda, da ni-
mamo v kapelici ni¢, ali skoro ni¢, kar bi vzbujalo njih po-
zornost. Za nje biva samo to, kar vidijo in potipajo. Oltarcek
imamo in krizev pot, in ni¢ drugega. Ko bi imeli $¢ harmonij

za spremljevanje v petju neizurjenih zamorcev! Za oltar imamo
premalo platna, antipendija nimamo. Oltar je meter visok, dolg
Je 1'85 m, in Sirok je 0-54 m. Gospa <rr0ﬁca, 7e umejete, ¢emu
sem navedel te Stevilke. Vedem se proti vam, kakor otrok
proti dobri materi.

Za blagoslov s presy. resnjim Telesom nam primanjkuje :
plasc, svecniki in kadilnica. Precej! Da, da, gospa grofica! Ko
sem se bavil z namenom, vstanoviti novo postajo, nisem niti
pomislil na te rec¢i. Zdaj si ne vem pomagati drugace, kakor
da cakam na dobrotnike. Dobre duse so nam pomagale po-
staviti kapelo, morda se bodo naSle med vaSimi Ccitatelji tudi
dobre duse, ki jo bodo s potrebnim oskrbele in okincale. Ka-
pelica v tukajSnjih pustinjah je ravno tako hiSa bozja, kakor
stolnice v. velikih mestih. Tukaj se mora Bog enako Castiti
kakor tam.

Toliko potrebujem vsega tega, da se Ze sramujem bera-
¢iti. Gospa grofica in »Odmevovic * Citatelji bote Ze oprostili
revnemu misijonarju v sredi Afrike, da je tako nadlezen. Saj
ne beratim za se, ampak za neumrljive duSe, katerih resitev
je izrocena moji vesti, in ¢e ravno tava_]o v smrtni senci, S0
vendar odlo¢eni za ve¢no vzvelitanje in za . gledanje boz_;ega
obli¢ja. P. L. Bernhard, C. S. Sp.

Izdaja Klavcrjt.va druiba v Solnogradu — Odgovoren urednik : Anton Slamié.
Urejuje: J. Palir, kapelan na Crm gori. — Tisk tiskarne sv. Cirila v Mariboru.




 DAROVI. §

Od 1. do 30. listopada 1906.

Za afriSke misijone: Apolonija Zagar 2 K, po R. Miklav&i¢: Ana
Petje 1 K, Alojzija Zupan 50 v, F. Miklic 20 v, Janez Pavlin 1 K, vI& g.
Rajko Logar 6 K 40 v, Peter Trebec 1 K, vI¢. g. kanonik Kajdiz 1 K, vl¢.
g. Farnimar 36 K, M. in N. Volavc 5 K 50 v.

Za sv. maSe: Ana Wurzer 4 K, Janez Jen&ic 12 K.

Za stradajoge: Anton Stanta 50 v, Bazilij Stanta 60 v, Martin Zdra-
vi€ 50 v, v Zupniji Knezak nabrano 15 K 80 v, '/, Matija Zibret od N. N
5 K, Marija Suman nabrala 7 K 24 v,

Za odkup suZnjev in poganskih otrok: N. N. za enega zamor-
skega decka, ki se naj krsti na ime JoZef Z. 30 K 40 v.

Za kruh sv. Antona v Afriki: VI¢ g. Znpnik Skorjanc in drugi
26 K 80 v, Ana Wurzer 2 K, Antonija Devet nabrala 3 K 20 v, Marija
Kozmeb 4 K, po M. Brendi¢ 1 K 30 v, )ancz Jendi€ 10 K, po R. Miklavéic:
J. Drmelj 60 v, Marija Duvek 1 K, R. Miklav&ié 1 K, po vl¢. P. Kapistranu
Ferlin od Katarine Rejec 10 K.

Za Klaverjev novéi€¢: Ana Sernak 8 K, Marija Gustincié 60 v,
Ivana Barl in Franc¢iska Koncan 12 K 80 v, Marija Debeve 60 v.

Za fran&i&kane: Za P. Norberta v Armanti: Marija Suman 2 K.

Za Palotince: Za cerkev brezmadeZnega Spocetja v Ikasu: Lucilja
.Cadez 40 K, Karolina Sado 3 K. — Za cerkev sv. Duha: Lucija Cadez 20 K.

Za Klaverjevo druZbo povspeSevalni prinos: Simon Koren 2 K,
Skupna svota 304 K 44 v.

Popolni odpusthi =

Dne 6. prosinca, na praznik sv. Treh kraljev.

Pogoji: Vreden sprejem sv. zakramentov sv. pokore in
presv. reSnjega Telesa, obisk cerkve in molitev po namenu sv.
oCeta za razSirjatev sv. vere.

narila lﬂ am&ka misii““e v oble za krste ali za odkupov#nje suznjih

otrok, za vzdrZevanje katehistov in semeni-

§¢anov itd. naj se — z natanénim zaznamovanjem namena — pofiljajo na uprav-

niétvo: Trst, via Fontanone 4, katero je poilje druzbi sv. Petra Klaverja za omenjeno

uporabo. Darila bodo v ,Odmevu iz Afrike“ naznanjena. Pisma in denarne posiljatve

ge lahko tudi naravnost pofiljajo na generalno voditeljico druzbe: Grofica Marija
Terezija Ledochowska, Rim, via dell’ Olmata, 16.
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Castilcem sv, Petra Klaverja. |

Oljnata slika v obliki 34 x 46 cm.
sv- Peter Klaver- Stane 40 vin,, s postnino 50 vin. §

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

sv' Peter Klaver- gt::ll;::tlisskvfm.iu misijonske tiskarne.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

Sv. Peter Klaver deli jedila izkrcajotim se Grncem.

Barvotisk. Stane 10 v.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

Majhne podobice sv. Petra Klaverja. ',',l:;}i:\'l‘mil‘ |

Lepobarvane. Stanejo ena 3 v, sto skupaj 2 K.

----------------------------------------

. yosneta po kipu, ki se 3
L PUdUba Sv- Petra Klaver]a, Emlmju \'l(:crk\]‘i sv. An-
? draza v Solnogradu in katero je darovala druzba sy. Petra %
! Klaverja. Velhka 8¢ Stane na trdem papirju [0 v, na
finem papirju 5 v.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

1n  posliki, katero poseduje
Apﬂtﬂﬂlﬂ SV- Petra Klave”a, druzba. Besedilo fran- |
cosko. Velika 8° Stane 3 v.

........................................

i 1n  po oljnati sliki, ki se
Fﬂmﬂmﬁlﬂ S\, Petra Klaver]a, nahaja v domadi ka-
peli druzbe sv. Petra Klaverja v Rimu. Stane 50 v, s |

postnino 55 v.

000000000000000000000000 ) -(0) '50 ;,0 {u;{;t. 0)00 04.5.v'
Svetinjice sv. Petra Klaverja 5 %ouadon chne s K
Vse navedene stvari se dobé pri £

druzhl sv. Petra Klaverja v Trstu,

S via Fontanone 4.




